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Z8S-LP-HP02-MS-DC04

« Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das
Installationsvideo und die Funktionseinfiihrung zu erhalten

« Escanee el cédigo QR para obtener el manual en espanol, el video
de instalacion y la introduccién de la funcion

« Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en francais, la
vidéo d'installation et I'introduction des fonctions

» OTcKanupyiiTe QR-KOM, YTOGbI NOMYUMTL PYKOBOACTBO Ha PYCCKOM
A3bIKE, BUAEO MO YCTAHOBKE W OnmcaHne yHKUMIA

« Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video
di installazione e la guida alle funzionalita. Video di installazione e
funzionalita

« Leia o cédigo QR para obter o manual em portugués, o video de
instalagao e a introducéo das fungoes

« Zeskanuj kod QR, aby uzyskac instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje

o o Jpaall (QR-codi) da ot Adaiayl ey maa pb oollad .
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Indicator Light Description

@ | Power on or reset | The blue light and red light flash once.

The blue light keeps flashing slowly.
(Expired in 3mins.)

Waiting for network
configuration

©

ISomeone be detected| The blue light flashes every 5 seconds

The blue light is always on when the

@ | Button is valid button is pressed, and the blue light
is off after the button is bounced up.
®| Error Red light keeps on.
English

Preparation for use
1. Download MOES App on App store or scan the QR code

mon

?’ Google play
Download an the
App Store

MOES APP is upgraded as much more compatibility than Tuya
Smart/Smart Life APP,functional well for scene controlled by
ndations as the fully new

Siri,widget and scene recomm
customized service.

art Life APP still works but MOES APP is

Enter the Register/Login in e;
tap “Register” to create an account by
entering your phone number to get
verification code and “Set password”
Choose “Log in"if you already have a
MOES account.
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Product Parameter
Model ZSS-LP-HP02
Power Supply 5V=1A
Power Consumption 0.5W
Communication Protocol ZigBee
Radar Frequency 24GHz-24.25GHz
Light Sensitivity Range 0-10000lux
Operating Temperature -10C~40C
Operating Humidity 0~95%RH, Non-condensing
Radar Transmit Power 7.6dBm

English

Add device

* 1.Make sure your MOES APP has successfully connected to a
Zigbee gateway.

* 2.After the sensor is powered on, the blue indicator blinks slowly,
indicating that the sensor is in network configuration mode. If the
sensor has already connected to a network, it can be reset by
holding down the reset button for 5s to make it enter the network
configuration mode again.
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RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate collection of
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 2012/
19 / EU) must be disposed of separately from unsorted municipal
waste. To protect your health and the environment, this equipment
must be disposed of at designated collection

points for electrical and electronic equipment

designated by the government or local

authorities. Correct disposal and recycling will

help prevent potential negative consequences

for the environment and human health. To find

out where these collection points are and how

they work,contact the installer or your local

authority.

Declaration of conformity

Hereby, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD declares
that the radio equipment type ZSS-LP-HPO2 is in compliance
with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.The
full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address
https://www.moestech.com/blogs/news/zss—Ip—hp02

Indicador luminoso Descripcion

La luz azul y la luz roja parpadean
una vez.

Encendido o reinicio

A la espera de la red|La luz azul parpadea lentamente.
configuracion (Expir6 en 3mins.)

Que alguien sea
detectado

®

La luz azul parpadea cada 5 segundos

La luz azul esté siempre encendida
cuando se pulsa el botén, y la luz azul
es off después de que el botén se
rebota hacia arriba.

@ | El boton es valido

®| Error La luz roja sigue encendida.
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Product Introduction

A human presence sensor is a device that can detect the presence
or absence of a human body. It can be widely used in smart homes,
offices, hotels and other places to determine whether there is a
human body in the environment by collecting and analyzing various
data, such as temperature, sound, electromagnetic waves, etc.

Safety Notice

1.Do not disassemble, reassemble, modify or attempt to repair this
product by yourself. This work should be performed by authorized
professionals.

2.Product batteries should be recycled and must be recycled or

disposed of separately from household waste. Dispose of batteries
according to local environmental regulations.

Install Wiring

First, choose the installation height,preferably 1m off the ground.(It is
at the same level as the chest of the person when sitting quietly.)
When there are obstacles and not convenient to install at Tm level,it
is suggested to be installed at a higher position (not exceeding 2m),
and at the same time,adjust the pitch angle so that it is aligned with
the chest where people usually sit.

Then,select the installation horizontal position.The test reference
induction distance of 1m side mountheight(sensitivity and the furthest
detection distance are adjusted to the maximum) is as follows:

— Move
— Sit Quitely

Engli

* 3.0n the Gateway home page of the APP, click "Add Device”->"Add
new devices”, the gateway will find the sensor and you can
click”Done” to add it successfully.

* 4.Click“Done”to enter the device page to enjoy your smart life
with home automation.
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WARRANTY CARD

Product Information
Product Name.

Product Type.

Purchase Date.

Warranty Period.

Dealer Information.

Customer’s Name

Customer Phone

Customer Address.

Maintenance Records

Failure date | Cause Of Issue | Fault Content | Principal

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are
always here for your complete satisfaction, just feel free to share
your great shopping experience with us.

L B 8 6 & ¢

If you have any other need, please do not hesitate to contact us first,
we will try to meet your demand.

Fo[ow Us
g

@ MOES.Official H @moessmart @moes_smart

d‘ @moes_smart X @moes_smart e www.moes.net
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Preparacién para su uso

1. Descarga la aplicacién MOES en App store o escanea el
cédigo QR

MOES APP se actualiza como mucho méas compatibilidad que
uya Smart / Smart Life APP, funcional bien para la escena
controlada por Siri, widget y recomendaciones de escena como
ersonalizado totalmente nuevo.
ya Smart / Smart Life APP sigue fu
MOES APP es muy recomendable)

nando, pero

2.Registrarse o Iniciar sesion

Acceda a la interfaz Registro/Inicio de
sesion; pulse “Registro” para crear una
cuenta introduciendo su nimero de
teléfono para obtener el codigo de
verificacion y “Establecer contrasena”
Elija “Iniciar sesion "si ya dispone de una
cuenta MOES
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Packing List

| -

Human Presence Sensor Body *1 Magnetic Base *1

USB Charging Cable *1 User’s Manual *1

After the location is selected,if it is a magnetic location and there is
no rotation angle reguirement,you can directly place the main body
magnetically to the location to be installed.If the position cannot be
magnetically attracted or the rotation angle is required, the main body
needs to be magnetically placed on the metal bracket, and then
pasted with the sticker on the back of the metal bracket.

Note:

1. Within the sensing range, if there are swinging green plants, moving
metal, fluttering curtains, clothes, running air conditioners, f ans and
other interference factors, the sensor may misjudge them as human
body. If there is vibration or shaking at the installation location,they
also might be misjudged as human body.

2. This sensor is not professional waterproof and moistureproof
equipment.To ensure long—term normal use,please be sure to install

it in the dry area.

SERVICE

Thank you for your trust and support to our products, we will provide
you with a two-year worry-free after —sales service (freight is not
included), please do not alter this warranty service card, to safeguard
your legitimate rights and interests.If you need service or have any
questions, please consult the distributor or contact us.Product quality
problems occur within 24 months from the date of receipt, please
prepare the product and the packaging, applying for after—sales
maintenance in the site or store where you purchase; If the product is
damaged due to personal reasons, a certain amount of maintenance
fee shall be charged for repair. We have the right to refuse to provide
warranty service if:

1. Products with damaged appearance, missing LOGO or beyond the
service term

2. Products that are disassembled, injured, privately repaired, modified
or have missing parts

3. The circuit is burned or the data cable or power interface is damaged

4. Products damaged by foreign matter intrusion (including but not
limited to various forms of fluid,sand, dust, soot, etc.)
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E-CrossStu-GmbH

Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de

Tel: +4969332967674

Made in China

EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road
Business Centre, Taffs Well, Cardiff,
Wales, CF15 7GR

Tel: +442921680945

Email: contact@evatmaster.com

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO..LTD
Address: Power Science and Technology
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road,
Yueqing Economic Development Zone,
Yueqing, Zhejiang, China

Tel: +86-577-57186815

Email: service@moeshouse.com
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Anadir dispositivo

* 1. Asegurese de que su APP MOES se ha conectado correctamente
a una pasarela Zigbee.

* 2. Después de encender el sensor, el indicador azul parpadea
lentamente, indicando que el sensor esta en modo de configuracion
de red. Si mantiene pulsado el botén de reinicio durante 5 segundos,
volveréa a entrar en el modo de configuracién de red

* 3. En la pagina de inicio de la APP, haga clic en “Add Device’—>
“Add new devices”, la pasarela encontrara el sensor y podré hacer
clic en “Done” para anadirlo correctamente.

* 4. Haz clic en “Hecho” para entrar en la pagina del dispositivo y
disfrutar de tu vida inteligente con la domética.

Declaracién de conformidad

Por la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
declara que el equipo de radio tipo ZSS-LP-HP02 es conforme
con la Directiva 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss—Ip-hp02
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Anzeigelampe Beschreibung

/ \ 7 Reset-Taste
| Moesr @+ Anzeigelampe

Einschalten oder
Zurlcksetzen

Die blaue und die rote Leuchte blinken
einmal.

Warten auf Netzw—
erkkonfiguration

Das blaue Licht blinkt langsam weiter.
(Abgelaufen in 3min.)

©

[Jemand wird entdeckt| Das blaue Licht blinkt alle 5 Sekunden

Das blaue Licht leuchtet immer, wenn
die Taste gedruckt wird, und das blaug|

Schaltflache ist

® gultig Licht leuchtet nicht mehr, wenn die
Taste hochgeklappt wird.
® | Fehler Das rote Licht leuchtet weiter.
Deutsch 20

Voyant lumineux Description

) \\ Bouton de
/ \—7 réinitialisation

[ Moer (@)} Temoin lumineux

Mise sous tension
ou réinitialisation

Le voyant bleu et le voyant rouge
clignotent une fois.

€]

En attente de con—
figuration du réseau

La lumiére bleue continue de clignoter
lentement (expiration dans 3 minutes).

La lumiére bleue clignote toutes les 5
secondes.

La lumiére bleue est toujours allumée
lorsque le bouton est enfoncé, et la
lumiere bleue est off aprés que le
bouton a rebondi vers le haut.

Le feu rouge reste allumé.

@

Quelqu’un est détecté

®

Le bouton est valide

®| Erreur

\\/ _ Pulsante di reset

@—H Indicatore luminoso

La luce blu e la luce rossa lampeg—

@| Accensione o reset giano una volta.

In attesa della co—
| nfigurazione di rete
.| Qualcuno viene
individuato

La luce blu continua a lampeggiare
lentamente (si spegne in 3 minuti)

La luce blu lampeggia ogni 5 secondi

La luce blu & sempre accesa quando
si preme il pulsante e si spegne dopo
che il pulsante & stato sollevato.

Il pulsante & valido

Errore La luce rossa rimane accesa.

Italiano 2i
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Descrigcao da luz indicadora

TN

Botéo de
/ \ > reinicializacao

/
{Moe/ @—0—) Luz indicadora

A luz azul e a luz vermelha piscam
uma vez.

A luz azul continua piscando
lentamente (expirou em 3 minutos).

Ligar ou reiniciar

. Aguardando a con—
@| figuracao da rede
Alguém pode ser
detectado

A luz azul pisca a cada 5 segundos

The blue light is always on when the
button is pressed, and the blue light
is off after the button is bounced up.

@| O botao & valido

A luz vermelha continua acesa.

Erro
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BkntoueHmne nutaHma

N CvHuii ceeT v kpacHblii ceeT flash
@ nnn cépoc

ofvH pas.

CUHWIA CBET NPOAO/IKAET MEANEHHO
MuraTe. (McTekaeT yepes 3 MuH.).

OsumpaHue KoHbN—
2| rypauum cetu

KTo-TO 6yaeT CUHUI UHAVKaTOP MUraeT Kaxable

OBHapyXeH 5 CeKyHa.
CwvHuiA cBET BCera BK/OYeH, Koraa
—~ | KHonka -
@ o KHOTMKa HaaTa, u CuHWiA ceeT off
AeicTBATE NbHA
M0C/IE OTCKOKE KHOMKM BBEPX.
®| Owwnbka KpacHblii cBeT Npofo/kaeT ropeThb.
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Vorbereitung fir den Einsatz

1. Laden Sie die MOES App im App Store herunter oder scannen

Sie den QR-Code
arm
- Google play
]
o
oo re

Die MOES APP ist viel kompatibler als die Tuya Smart/Smart
Life APP, sie funktioniert gut fur die Steuerung von Szenen
durch Siri, Widgets und Szenenempfehlungen als vollig neuer
kundenspezifischer Service

(Hinweis: Die Tuya Smart/Smart LifeAPP funktioniert immer
noch, aber die MOES APP wird dringend empfohlen).

2.Registrierung oder Anmeldung

Tippen Sie auf “Registrieren”, um ein Konto
2u erstellen, indem Sie Ihre Telefonnummer e
ingeben, um den Verifizierung
erhalten, und auf “Passwort f C
Sie “Anmelden”, wenn Sie bereits ein
MOES-Konto haben.

. Wahlen
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Préparation a 'utilisation

1. Téléchargez 'application MOES sur 'App Store ou scannez
le code QR.

MOES APP est beaucoup plus compatible que Tuya Smart/
Smart Life APP, fonctionne bien pour les scenes controlées par
Siri, les widgets et les recommandations de scénes en tant que
nouveau service personnalisé

(Note : Tuya Smart/Smart Life APP fonctionne toujours, mais
MOES APP est fortement recommandé)

2. inscription ou connexion

Entrez dans l'interface Register/Login ;
appuyez sur “Register” pour créer un compte
en entrant votre numéro de téléphone pour
obtenir le code de verification et “Set
password” (Définir le mot de passe).
Choisissez “Se connecter” si vous avez déja un
compte MOES

Frangais

Preparazione all’uso

1. Scaricare I'applicazione MOES su App Store o scansionare

il codice QR.
ETmToN
P\Gwslephy
. o
& App Store
L’APP MOES ¢ stata aggiornata come molto pit compatibile

rispetto all’APP Tuya Smart/Smart Life, ben funzionale per la
na controllata da Siri, wid e raccomandazioni di scena
come senvizio personalizzato completamente nuovo

(Nota: 'APP Tuya Smart/Smart Life funziona ancora, ma I'APP
altamente raccomandata)

2. Registrazione o accesso

a Registrazione/Login;
toccare “Registrazione” per creare un account
inserendo il numero di telefono per ottenere i
codice di verifica e “Imposta password”
Scegliere “Accedi” se si dispone gia di un
account MOES,

Italiano ple)

Preparacao para uso

1. Faga o download do aplicativo MOES na App Store ou
leia o codigo QR

O MOES APP foi atual o e & muito mais compativel do que
o Tuya Smart/Smart Life APP, funcionando bem para controle
de cena por Siri, widget e recomendacoes de cena como o s
ervico personalizado totalmente novo

(Observagao: o Tuya Smart/Smart Life APP ainda funciona, mas
o MOES APP ¢ altamente recomendado).

2. registro ou login

Entre na interface Register/Login (Registro/

< Registro Login); toque em “Register” (Registrar) para

- criar uma conta, digitando seu nimero de
telefone para obter o codigo de verificagao e
“Set password” (Definir senha). Escolha “Log in”
se voce j& tiver uma conta MOES.

Portugués 33

[NoaroToBka K NICNO/IL30BAHUIO

1. Cravaite npunoxerve MOES B marasvHe npunoxeHuin
v oTcKaHupyiTe QR-Kkoa

MOES APP 06HOBNEH Kak ropasfo 60nee COBMECTUMBIN, Hem
Tuya Smart/Smart Life APP, (yHKLVOHaBHBIN XOPOWO A7
CLigHbl, YNPaBNseMoi Siri, BUIKET 1 PEKOMEHIaLWM CLeHbI Kak
MONHOCTBIO HOBbLIM HACTPOEHHBIV CEPBIC

(Mpumevarme: Tuya Smart/Smart Life APP sce ewe pa6oTaeT,
Ho MOES APP HaCTOSATENBHO pexomeHayeTcs)

2.PervicTpaums vam Bxop B crctemy

BowauTe B nHTepdenc “Pernctpauus/Bxoa”
Lns”, 4TOBLI CosaaTh
YUETHYIO 3arCh, BBEAA HOMEP TenedoHa AN
NONyHEeHNsA KOa BEPVDUKALMM 1 “YCTaHOBNTD
napors”. Belbepute “BoiTu’, ecim y Bac ke
ecTb yueTHan sarmcs MOES.
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Gerat hinzufligen

* 1. Stellen Sie sicher, dass lhre MOES APP erfolgreich mit einem
Zigbee-Gateway verbunden ist

* 2. Nach dem Einschalten des Sensors blinkt die blaue Anzeige
langsam und zeigt damit an, dass sich der Sensor im
Netzwerkkonfigurationsmodus befindet. Wenn der Sensor bereits
mit einem Netzwerk verbunden ist, kann er zurlickgesetzt werden,
indem Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedriickt halten, um
ihn wieder in den Netzwerkkonfigurationsmodus zu versetzen

Deutsch 22

Ajouter un dispositif

* 1. Assurez-vous que votre MOES APP s’est connecté avec succés
a une passerelle Zigbee.

* 2. Aprés la mise sous tension du capteur, le voyant bleu clignote
lentement, indiquant que le capteur est en mode de configuration
du réseau. Si le capteur s’est déja connecté a un réseav, il peut
étre réinitialisé en maintenant le bouton de réinitialisation enfoncé
pendant 5 secondes pour qu'’il entre a nouveau en mode de
configuration du réseau.

Francais

Aggiungi dispositivo

* 1. Assicurarsi che '’APP MOES si sia collegata a un gateway
Zigbee.

* 2. Dopo I'accensione del sensore, I'indicatore blu lampeggia
lentamente, indicando che il sensore & in modalita di
configurazione di rete. Se il sensore & gia collegato a una rete,
& possibile resettarlo tenendo premuto il pulsante di reset per
5 secondi per farlo entrare nuovamente in modalita di
configurazione della rete.
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Adicionar dispositivo

* 1. Certifique-se de que seu MOES APP tenha se conectado com
sucesso a um gateway Zigbee.

* 2. Depois que o sensor € ligado, o indicador azul pisca lentamente,
indicando que o sensor esta no modo de configuragao de rede. Se
0 sensor j& estiver conectado a uma rede, ele poderé ser redefinido
mantendo-se pressionado o botao de redefinicao por 5s para que
entre novamente no modo de configuragao de rede.

[o6aBuUTb YyCTPONCTBO

* 1. Y6eputecs, uto Bawe npunoxerne MOES APP ycnewHo
MOAKNIOYMNOCE K W03y Zigbee.

* 2. Tocne BRNIOUEHNSA MUTEHNA AATUMKE GUHUIA MHAVKATOP MeIEHHO
MVIraeT, yKasblBas Ha TO, UTO AATUMK HaXOAMTCA B PekuMe
KOHMUrypaLym ceTu. EC/m AaTumK ye NOMKNIoYeH K GeTh, ero
MOXHO nepesarpyanTb, yAepK1Bas KHOMKy cépoca B TedeHue 5 ¢,
UTOBbI OH CHOBa BOLLIE/ B PEXKVM KOH(MrypaLm ceTh
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* 3. Auf der Gateway-Startseite der APP klicken Sie auf
“Gerat hinzufugen”->“Neue Geréate hinzufugen”, das Gateway
erkennt den Sensor und Sie kénnen auf “Fertig” klicken, um ihn
erfolgreich hinzuzufugen.

* 4. Klicken Sie auf “Fertig”, um die Gerateseite aufzurufen und Ihr
intelligentes Leben mit Hausautomation zu genief3en.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart die WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD.

dass die Funkanlage des Typs ZSS-LP-HP02 den Richtlinien

mit den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
ubereinstimmt. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist verfugbar unter der folgenden Internetadresse:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-Ip-hp02
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* 3. Sur la page d’accueil de la passerelle de I'APP, cliquez sur
“Add Device”->“Add new devices”, la passerelle trouvera le
capteur et vous pouvez cliquer sur “Done” pour I'ajouter avec
succes.

* 4. Cliquez sur "Terminé” pour accéder a la page de I'appareil et
profiter de votre vie intelligente grace a la domotique.

Déclaration de conformité

Par la présente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO. déclare
que I'équipement radio de type ZSS-LP-HPO2 est conforme &
la directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.Le texte
complet de la déclaration de conformité de 'UE est disponible
a l'adresse internet suivante:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-Ip-hp02

Francais

* 3. On the Gateway home page of the APP, click “Add Device”->
“Add new devices”, the gateway will find the sensor and you can
click“Done” to add it successfully.

* 4. Fare clic su "Fine” per accedere alla pagina del dispositivo e
godersi la vita intelligente con la domotica.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZSS-LP-HP02 &
conforme alle direttive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile
allindirizzo internet il seguente indirizzo Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-Ip-hp02
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* 3. Na pagina inicial do Gateway do APP, clique em “Add Device”—>
“Add new devices”, o gateway encontrara o sensor e vocé poderé
clicar em “Done” para adiciona-lo com éxito.

* 4. Clique em “Done” (concluido) para entrar na pagina do dispositivo
e aproveitar sua vida inteligente com a automacéo residencial

Declaragao de conformidade

Pelo presente, a WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO..LTD
declara que o tipo de equipamento de radio ZSS-LP-HP02 esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade
da UE esta disponivel em o seguinte endereco de internet
https:/ /www.moestech.com/blogs/news/zss—-Ip-hp02
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* 3. Ha rnasHoi cTpaHuLe wiosa APP HaxmmuTe “[1o6aBunTb
YCTPOICTBO > [106aBUTL HOBbIE YCTPOWUCTBA”, W03 HalAeT
AaTUK, 11 Bbl MOETE HaxaTb “TOTOBO”, YTO6bI YCNELHO A06aBUTL
ero.

* 4. Haxmute “TOTOBO”, UTOBLI BOWTY Ha CTPaHULYy yCTPOCTsa 1
HacnamaaTbCa YMHOMN JKNSHBIO C AOMALUHEN asToMaT3auved.

[exnapauns o0 COOTBETCTBUN

HacToswmm komnanns WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
3anB/AET. YTO paarootopynosaHiie Tuna ZSS-LP-HP02
cooteeTcTBYeT C [ivpexTvson 2014/63/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. MonHblit TEKCT aexknapaumm cootseTcTans EC
AOCTYMEH M0 aapecy No CedytoWweMy UHTEPHET—aapecy :
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-Ip-hp02




